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	1. Requiem aeternam
	1. Requiem aeternam

	Requiem aeternam dona eis Domine: et lux perpetua luceat eis.

Te decet hymnus, Deus in Sion, et tibi reddetur votum in Jerusalem.

Exaudi orationem meam, ad te omnis caro veniet.

Kyrie eleison, Christe eleison, Kyrie eleison.
	Schenk hun eeuwige rust, God, en laat het voortdurende licht over hen schijnen.

U komt de lofzang toe, God in Sion, en tot u wordt het gebed gebeden in Jeruzalem.

Hoor mijn gebed; al het sterfelijke vlees zal tot u terugkeren.

Heer, ontferm u, Christus, ontferm u,

Heer, ontferm u.

	
	

	2. Out of the deep
	2. Uit de diepte (naar Psalm 130)

	Out of the deep have I called unto thee, O Lord: Lord, hear my voice.

O let thine ears consider well: the voice of my complaint.

If thou, Lord, will be extreme to mark what is done amiss: O Lord, who may abide it?

For there is mercy with thee: Therefore shalt thou be feared.

I look for the Lord: my soul doth wait for him, and in his word is my trust.

My soul fleeth unto the Lord: before the morning watch, I say before the morning watch. O Israel, trust in the Lord, for with the Lord there is mercy: and with him is plenteous redemption.

And he shall redeem Israel from all his sins. 

Out of the deep have I called unto thee, O Lord: Lord, hear my voice.
	Uit de diepte roep ik tot U, Heer, Heer, hoor mijn stem.

Wees aandachtig, luister naar mijn roep om genade.

Als U de zonden blijft gedenken, Heer: Heer, wie houdt dan stand? 

Maar bij U is vergeving, daarom eert men U met ontzag. 

Ik zie uit naar de Heer, mijn ziel ziet uit naar hem en verlangt naar zijn woord, mijn ziel verlangt naar de Heer, meer dan wachters naar de morgen, meer dan wachters uitzien naar de morgen. Israël, hoop op de Heer! Bij de Heer is genade, bij hem is bevrijding, altijd weer.

Hij zal Israël bevrijden uit al zijn zonden. 

Uit de diepte roep ik tot U, Heer: Heer, hoor mijn stem.

	
	

	3. Pie Jesu
	3. Pie Jesu

	Pie Jesu Domine, dona eis requiem.

Pie Jesu Domine, dona eis sempiternam requiem.
	Lieve Heer Jezus, schenk hun rust. 

Lieve Heer Jezus: schenk hun eeuwige rust.

	
	

	4. Sanctus
	4. Sanctus

	Santus, Santus, Santus, Dominus Deus Sabaoth.

Pleni sunt caeli gloria tua.

Hosanna in excelsis.

Benedictus qui venit in nomine Domini.

Hosanna in excelsis.
	Heilig, heilig, heilig, God van macht en majesteit.

Hemel en aarde zijn vol van Uw heerlijkheid. Hosanna in den hoge. Gezegend hij die komt in de naam van de Heer. 

Hosanna in den hoge.

	
	

	5.Agnus Dei
	5. Agnus Dei

	Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona eis requiem.

Man that is born of a woman hath but a short time to live, and is full of misery. He cometh up, and is cut down like a flower; he fleeth as it were a shadow.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona eis requiem, 

In the midst of live we are in death: of whom may we seek for succour? 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona eis requiem.

I am the resurrection and the life, saith the Lord, he that believeth in me, though he were dead, yet shall he live: and whosoever believeth in me shall never die.
	Lam Gods, dat de zonden der wereld wegneemt, schenk hen rust. De mens die uit een vrouw geboren is, heeft slechts een korte tijd te leven, en is vol ellende. Hij groeit op en wordt als een bloem afgesneden, hij vliedt als een schaduw.

Lam Gods, dat de zonden der wereld wegneemt, schenk hen rust. In het midden van het leven zijn wij door de dood omvangen: wie kan ons te hulp komen? 

Lam Gods, dat de zonden der wereld wegneemt, schenk hen rust.

Ik ben de opstanding en het leven, zegt de Heer; hij die in mij gelooft, zal toch leven, hoewel hij dood was, en degene die leeft en in mij gelooft zal nooit sterven.

	
	

	6. The Lord is my shepherd
	6. The Lord is my shepherd

	The Lord is my shepherd; therefore can I lack nothing. He shall feed me in a green pasture: and lead me forth beside the waters of comfort.

He shall comfort my soul: and bring me forth in the paths of righteousness, for his Name's sake.

Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear no evil: for thou art with me: thy rod and thy staff comfort me.

Thou shalt prepare a table for me against them that trouble me: thou hast anointed my head with oil and my cup shall be full.

But they loving kindness and mercy shall follow me all the days of my live: and I will dwell in the house of the Lord for ever. Psalm 23.
	De Heer is mijn herder, het ont- breekt mij aan niets. 

Hij laat mij rusten in groene weiden en voert mij naar vredig water.

Hij geeft mij nieuwe kracht en leidt mij langs veilige paden tot eer van zijn Naam.

Al gaat mijn weg door een donker dal, ik vrees geen gevaar, want U bent bij mij; uw stok en uw staf, zij geven mij moed.

U nodigt mij aan tafel voor het oog van de vijand, U zalft mijn hoofd met olie, mijn beker vloeit over.

Geluk en genade volgen mij al de dagen van mijn leven, ik keer terug in het huis van de Heer tot in lengte van dagen.

	
	

	7. Lux aeterna
	7. Lux aeterna

	I heard a voice from heaven saying unto me: Blessed are the dead who die in the Lord for they rest from their labours: even so saith the Spirit. 

Lux aeterna luceat eis, Domine: cum sanctis tuis in aeternum, quia pius es. Requiem aeternam dona eis Domine: et lux perpetua luceat eis
	Ik hoorde een stem uit de hemel tot mij zeggen: Gezegend zijn de doden die in de Heer sterven, want zij rusten van hun werken, zo zegt de Geest.

Laat het eeuwige licht over hen schijnen, God: met uw heiligen voor altijd, omdat U trouw bent. Schenk hun de eeuwige rust, Heer, en laat het eeuwige licht over hen schijnen. 


